
: آزمون چارچوب موگول در آموزش زبان  یزبانان عراقدر عرب  یاضافه فارس  یکسره   یر یادگی  لیتحل

 دوم 

 چکیده 

  ژه یوبه   زبان،یرفارس یآموزان غزبان   ی برا  ، ینحو-یصرف  ید یکل  ی ژگیو  ک یعنوان  به   ،یساختار اضافه فارس   ی ریادگی

مشابه،  عرب ساختار  فاقد  تواند  زبانان  ااشد ب  زیبرانگ چالش می  توسط    نیا  ی ر یادگیپژوهش    نی.  را    90ساختار 

  ر ینقش انتقال زبان اول، و تأث  ،ی ریادگی  یرشد   ریمس  ییکرد و هدف آن شناسا  یبررس   یزبان عراقآموز عرب زبان

برا  یساز ی بر درون   حیآموزش صر از چارچوب موگول  استفاده  با  اضافه  و    لیتحل   ی ساختار  تعامل دانش ماژولار 

بر دقت    ی و مداخله آموزش   ، یسطح مهارت، انتقال زبان عرب   ر یتأث  ی پژوهش به چگونگ   یهابود. پرسش   رماژولاریغ

شامل خواندن با    ی شیآزما  فی با تکال  یف یک- یکم  ی بیساختار پرداختند. روش ترک  نی و پردازش ا  د یتول  یی و کارا

به کار گرفته شد.    ی خطاها، و مداخله آموزش   ل یتحل  ،یجمله، پردازش جملات در زمان واقع   لیبلند، تکم  یصدا

به دل  نیا ارز  ییتوانا  لیروش  آوا  ینحو  یهازمان جنبه هم   یابیدر  از  رماژولاری)غ  یی)ماژولار( و  و  انتخاب شد   )

اضافه    ی ریادگیدر    یرشد   ر یاثبات مس  جیدو نوع دانش بهره گرفت. نتا  ن یتعامل ا  ل یتحل  ی چارچوب موگول برا

  ی انتقال از زبان عرب   ل یکسره اضافه را به دل  ی آموزان مبتد زبان   کهی طور)وابسته به سطح مهارت( را نشان داد، به 

)دانش ماژولار( را با حداقل آموزش نشان    ه یالمضاف و مضاف   ایموصوف و صفت    ن یحذف کردند، اما درک ارتباط ب

دقت خواندن را    ی مهارت مشاهده شد. مداخله آموزش   شی ( با افزای شونده انتقال زبان اول )عربدادند. نقش کمرنگ 

و    د یبهبود بخش  ه یثانی لیم  1000به   1400، و زمان واکنش را از  % 82به    %55جمله را از    لی، تکم% 85به    %65از  

را در چارچوب    رماژولاریتعامل دانش ماژولار و غ  هاافته ی   ن یکرد. ا  د ییرا تأ  د یبر دقت تول  حیمثبت آموزش صر  ریتأث

  ، ینحو  یمانند نمودارها   ی بصر  ی بر بسامد، ابزارها  یمبتن  ف یشامل تکال  یآموزش   یکردند. کاربردها   د ییموگول تأ 

فناور ا  ی تعامل  یهای و  پ  نیبودند.  به  فارس   ی ریادگی  هی نظر  شبردیپژوهش  زبان  آموزش  بهبود  دوم و  به    یزبان 

 .کند ی کمک م زبانانیرفارس یغ

 رماژولاریدانش ماژولار، دانش غ ، یارچوب موگول، ساختار اضافه فارس چ: کلمات کلیدی

 

 مقدمه . 1 

از موضوعات    ی کیآموزان،  توسط زبان   د یجد   ی دستور  یهانظام   یسازی درون  ژه یوبه   ، ی نحو  یساختارها  ی ریادگی

به   یهادر پژوهش   ی محور اتصال اسم به    ، یدر زبان فارس   1. ساختار اضافهد یآیحساب مآموزش زبان  که نقش 

 
1. Ezafe construction 



ا  شیهاوابسته  و  کند،ی م  فایرا    ، یریو جهانگ   ی)استاج  شودی م  سوب زبان مح  نیا  یدستور   ید یکل  یهای ژگ یاز 

  ی ربوم یغ  آموزان ی فارس   یدر جملات، برا   یو ساختار  ییروابط معنا   نییدر تع  تشیاهم  لیساختار به دل   ن ی(. ا1385

طور  به   زبانی رفارس یآموزان غساختار توسط زبان   نیا  یر یادگی  ند یآن، فرا  ی است. با وجود نقش محور  زیبرانگ چالش

  آموزند، ی عنوان زبان دوم مرا به   ی که فارس   یتعداد افراد   ریچشمگ   ش ینشده است. با توجه به افزا  ی جامع بررس 

 .است ی مؤثر ضرور ی آموزش  یتوسعه راهبردها ی برا ند ی فرا نیدرک ا

زبان  نیا  ماژولار  رشد  چارچوب  از  برا  1مطالعه  توسط    یر یادگی  ل یتحل  ی)موگول(  اضافه  ساختار 

  ی عنی،  2تعامل دانش ماژولار  ق یزبان را از طر  ی ریادگی. چارچوب موگول  کند ی زبان استفاده معرب   آموزان یفارس 

  ، یفرازبان  ی درونداد و آگاه  ی مانند فراوان  ،3رماژولار یو دانش غ  ،یمانند نحو و آواشناس   ی تخصص  ی قواعد دستور

  ن یا  نیتعامل ب  یسازدر مدل  ییتوانا  لیچارچوب به دل  نیا(.  2014،  4و تروسکات  تی)شاروود اسم  دهد ی م  حیتوض

)مانند    یقواعد نحو   نیب  یهماهنگ   ازمند یساختار ن  نیا  را یساختار اضافه مناسب است، ز  ی بررس   ی دو نوع دانش، برا

  ی برا  ژهیوساختار اضافه را به   ی ریادگی  ، یژگی و  نیکسره( است. ا  حیتلفظ صح  مانند )  ییکسره( و پردازش آوا  گاهیجا

 .کند ی م  دهیچیدر زبان اول خود هستند، پ یزبانان، که فاقد ساختار مشابهعرب

به   د یجد  ی زبان یساختارها یسازی پردازش و درون ی آموزان برااند که زبان نشان داده ن یشیپ یهاپژوهش 

- مانند فوستر  گر،یمطالعات د(.  2005و تروسکات،    تی؛ شاروود اسم2006،  5اند )تراسکات هر دو نوع دانش وابسته 

 ها دگاه ید  نیاند. اکرده   د ی تأک  ی فرازبان  ی اهدرونداد و آگ  ی مانند فراوان  رماژولار ی، بر نقش عوامل غ(201۷) 6وهن ک

 اش،یی و آوا  ی نحو  یهایژگ ی و  ل یکه به دل  کنند،ی ساختار اضافه فراهم م  ی ریادگی  ل یتحل  ی برا  ی نظر  یچارچوب

ا  رماژولاریپردازش غ  یهازم یو مکان  یقواعد دستور  یکپارچگ ی  ازمند ین با  پژوهش   ن یاست.    ی محدود   یهاحال، 

  یهای ژگیعمدتاً بر و  نیشیاند. مطالعات پپرداخته   زبانانیرفارس یساختار توسط غ  نی ا  یر یادگیطور خاص به  به 

(، اما  1400  ونفر،ی؛ هما1396  ،یگدلیب   یینای؛ عبدوس و م1393  ،یفیاند )شراضافه متمرکز بوده   ییو آوا  ینحو

 .شده است  یکمتر بررس   یربومی آموزان غو پردازش آن توسط زبان  یسازی درون  یچگونگ 

ن  ینحو   ۷انتقال  اول  زبان  پ  یر یادگی  تواند ی م  زی از  را  اضافه  برا   ترده یچیساختار  الخلف   یکند.    8مثال، 

زبان (  2018) اول  زبان  که  داد  فراگنشان  بر  تأث   یساختارها  یر یآموزان  دوم  اگذاردی م   ریزبان  برا  ن ی.    ی امر 

 
1. MOGUL framework 
2. Modular knowledge 
3. Non-modular 
4. Sharwood Smith, M., & Truscott, J. 
5. Truscott, J. 
6. Foster-Cohen, S. H. 
7. Transfer 
8. Al Khalaf, M. A. H. 



مطالعه با    نی. اکند ی م  جادیا  یخاص  یهافاقد ساختار اضافه است، چالش  یزبان، که زبان عربعرب   آموزانیفارس 

موجود را    یپژوهش  یهااضافه، شکاف  ی ریادگیدر    رماژولاریتعامل دانش ماژولار و غ  لیو تحل  راتیتأث  نیا  یبررس 

متناسب   ی آموزش   یزبان دوم و توسعه راهبردها  یر یادگی  ه یبه نظر  ، یتجرب  یهابا ارائه داده   ن، ی. همچنکند ی پر م

 .کند ی زبان کمک مآموزان عرب ی فارس  یازهایبا ن

 

 پیشینه تحقیق . 2

   ینظر  نهیشیپ 2.1

 یهادر پژوهش   نهیرید  یهااز چالش   ی کیآموزان زبان دوم،  توسط زبان   ی نحو  یساختارها  ی ری ادگی  یچگونگ   درک 

 ی هانظام   انیتعامل م  ،یمدل شناخت  کیعنوان  آموزش زبان بوده است. چارچوب موگول )رشد ماژولار زبان( به 

  ی ر یادگی  یبررس   یمناسب برا  یو چارچوب  دهد ی م  حیزبان توض  یری ادگی  ند یرا در فرا  رماژولاریدانش ماژولار و غ

ساختار  ل یتحل ی برا ژه یوچارچوب به  نیا(. 2014و تروسکات،   تی)شاروود اسم کند ی ارائه م ی ساختار اضافه فارس 

  ی هاجمله( و چالش  یاجزا  ب یماژولار )مانند ترت  ی از قواعد نحو  ی بیساختار ترک  نیا  رای مناسب است، ز  ی اضافه فارس 

و    قیکسره اضافه، که به تلفظ دق  ییآوا  ی. رمزگذارردیگی کسره( را در بر م  ییآوا  یرمزگذار  انند )م  رماژولاریغ

مانند    رماژولاریغ  یهازم یدارد و به مکان  ازین  ی وابسته است، به مواجهه مکرر با درونداد زبان  یصوت   ی الگوها  صیتشخ

تعامل   یبررس   یبرا  آلدهی ا  یاضافه را به مورد   ارساخت  ، ی ژگیو  نیوابسته است. ا  یفرازبان  یدرونداد و آگاه  یفراوان

 .کند یم  ل یدر چارچوب موگول تبد  رماژولار یماژولار و غ یهانظام

عملکرد    ی برا   یشناخت  ی مدل  شود، ی شناخته م  ز یعنوان چارچوب شناخت ماژولار نموگول، که به   چارچوب 

ساختار منسجم    کیزبان را در    یریمختلف پردازش و فراگ  یهاچارچوب، جنبه   نی. ادهد ی زبان در ذهن ارائه م

م بنات   تری)شو  کند ی ادغام  اساس   ی کی(.  2019  ،1یو  اصول  ما  یاز  آن،    ژولارموگول، شناخت  اساس  بر  که  است 

زبان  یهاجنبه  پردازش  آواشناس   یمختلف  نحو و  ماژول   یمانند    ت ی ریو مستقل در مغز مد   ی تخصص  یهاتوسط 

  ی تعامل دارند. برا   ،یداری و ادراک شن  ی تر، مانند نمود مفهومگسترده   یشناخت  یهاها با نظام ماژول   نی. اشوند ی م

آواشناس  ماژول  پردازش کرده و آن   یداریعلائم شن  ،یمثال،  را  به صداهادرونداد  را   ییشناساقابل   ی گفتار  یها 

)هاپ،    کند ی م  یدهمنسجم سازمان  یدستور   یعناصر را به ساختارها  نیا  ی که ماژول نحو  یدر حال   کند،ی م  لیتبد 

کند.    زیمتما  ار  ی فیو توص  ی تیوابسته است تا روابط مالک  ییآوا  یساختار اضافه به رمزگذار  ، یدر زبان فارس (.  2010

  د ی تول  ی )برا  ی( و آواشناس ی و قواعد دستور  ب یترت  تیرعا  ی)برا   ی نحو  یهاماژول   نیب  یهماهنگ   ازمند ین  ی ژگیو  نیا

 
1. Schwieter, J. W., & Benati, A. 



در زبان اول    یزبان که فاقد ساختار مشابهآموزان عرب زبان  ی برا  ژه یوآن را به   ی ریادگ یکسره( است، که    حیصح

 .کند یم  زیبرانگ خود هستند، چالش 

دانش    نیتعامل ب حی آن در توض یی توانا ، یساختار اضافه فارس  ی بررس  ی انتخاب چارچوب موگول برا ل یدل 

(،  ییو آوا  یاش )نحودوگانه   تیماه  لیبه دل   ،یزبان دوم است. ساختار اضافه فارس   یری ادگیدر    رماژولاریماژولار و غ

  رماژولار یغ  یهازم یکسره( و مکان  گاهیو جا  لهجم  یاجزا  ب یماژولار )مانند ترت  یقواعد دستور  یکپارچگ ی  ازمند ین

  ل یزبان ممکن است به دلآموزان عربمثال، زبان  ی مواجهه مکرر( است. برا  ق یاز طر  ییآوا  ی الگوها  ص ی)مانند تشخ

به    ه ی اول  ی دهنده وابستگ امر نشان  نیدر ابتدا کسره اضافه را حذف کنند، که ا  ،ینبود ساختار مشابه در زبان عرب

قواعد   جیتدرآموزان به زبان نیمواجهه و آموزش، ا شیمانند انتقال از زبان اول است. با افزا رماژولار یغ یهازمیمکان

  ی هاافته یبا    ند یفرا  نیا.  بخشند ی و پردازش ساختار اضافه را بهبود م   د یتول  ییو توانا  کنند ی م  یماژولار را درون

  ی نحو   یساختارها  یریادگیدر    یآموزان مبتد زبان  دند راستا است که نشان داهم (  201۷) 1مارسدن و همکاران

اما با    شوند،ی مواجه م  ییهاانتقال زبان اول با چالش   راتی تأث  ل ی( به دل یسیدر انگل  ی منف  ت ی)مانند قطب  دهیچیپ

وابستگ   شیافزا افزا  ی مهارت،  ماژولار  . برخلاف مطالعه مارسدن و  ابد یی و خطاها کاهش م  ابدیی م  شیبه دانش 

ادغام   ازمند یاست که ن 2ینحو -یصرف ی ژگیو  ک ی یمتمرکز بود، ساختار اضافه فارس  ی منف ت یکه بر قطب نهمکارا

 رایساختار مناسب است، ز نیا  لیتحل  ی طور خاص برارو، چارچوب موگول به   نیاست، و از ا  ییو آوا  ی دانش نحو

 .کند  یسازمدل  یخوبدو نوع دانش را به  نیا ن یتعامل ب تواند ی م

  ی هات ی، نقش محدود(2005و تروسکات )  تیو شاروود اسم(  2006مانند تراسکات )  ن، یشیپ  مطالعات 

(  201۷کوهن )- مانند فوستر ییهاکه پژوهش  ی اند، در حالزبان برجسته کرده  ی ریبه فراگ یدهماژولار را در شکل 

که    دهند ی نشان م   هادگاهی د  ن یدارند. ا  د یتأک  ی فرازبان  ی درونداد و آگاه  ی مانند فراوان  رماژولاریعوامل غ  تیبر اهم

بر تجربه    یمبتن  یری ادگیبر قواعد )ماژولار( و    یمبتن   یر یادگی  نیتعادل ب  ازمند ین  یساختار اضافه فارس   ی ریادگی

برارماژولاری)غ است.  توانا  ی (  تولزبان   ییمثال،  در  تمر  حیصح  د یآموزان  به  اضافه  با    نیکسره  مواجهه  و  مکرر 

کسره در    حیصح  گاهیاست. در مقابل، درک جا  رماژولاریغ  ند یفرا  کیامر    نیوابسته است، که ا  یزبان  یهانمونه 

  نیتعامل ب  نیوابسته است. ا  ی( به دانش ماژولار نحو"بزرگِ پدرِ دوستِ من  یخانه")مانند    تردهیچیپ  یساختارها

غ و  ماژولار  ابزار   رماژولار، یدانش  به  را  موگول  برا   یچارچوب  تبد   ی ریادگی  ل یلتح  ی قدرتمند  اضافه    ل یساختار 

 .کند ی م

 

 
1. Marsden, H., Whong, M., & Gil, K.-H. 
2. Morpho-syntactic 



 زبان  یریادگیدر  2در برابر نمودها 1پردازش  2.1.2

فراگ  در موگول،  فرا  یر ی چارچوب  دو  شامل  نمودها  ید ی کل  ند یزبان  توانا  ی توسعه  و  کارآمد    یی دانش  پردازش 

و واژگان است، در    یقواعد دستور  یسازره یدانش نمود شامل ذخ(.  2019  ، یو بنات  تریاست )شو  یزبان  یساختارها

گفتار را در زمان    توانند یم   ی و دقت   سرعتآموزان با چه  که زبان   کنند ی م  نییتع   یپردازش   یهایی که توانا  یحال

  ب یمانند ترت  ی دانش شامل قواعد نحو  ی نمودها  ،یکنند. در مورد ساختار اضافه فارس   د یدرک کرده و تول   یواقع

  ی صوت  ی الگوها  د یو تول  صی تشخ   ییکسره به توانا  ییکه پردازش آوا  یکسره است، در حال  گاهیجمله و جا  یاجزا

اضافه را درک کنند، اما در    ی آموزان ممکن است قواعد نحوکه چرا زبان   دهد ی م  حی توض  زیتما  نیوابسته است. ا

 .اشاره دارد ی زبان یبه مواجهه مکرر با دروندادها   ازیامر به ن نیآن با مشکل مواجه شوند، که ا ح یتلفظ صح

  ، ینحو   ده یچی پ  یساختارها  ی ریادگیکه    دهد ی نشان م (  201۷با مطالعه مارسدن و همکاران )  سه یمقا 

  ی آموزان مبتد است. در هر دو مورد، زبان   یساختار اضافه فارس   یر یادگیمشابه    ،یسی در انگل  یمنف  ت یمانند قطب

  یی مهارت و مواجهه، توانا  ش یزااما با اف  شوند،  مواجه  ییهاانتقال زبان اول با چالش   رات یتأث  ل یبه دل  ممکن است

  ی به رمزگذار  یوابستگ   لیبه دل   یحال، ساختار اضافه فارس   نی. با اابد یساختارها بهبود    نیا  د یها در پردازش و تولآن

  ی الگوها  د یآموزان بازبان  را یز  کند،ی م  جادیا  یسیدر انگل  یمنف  ت ینسبت به قطب  یشتریب  رماژولاریچالش غ  ،ییآوا

که    ییساختارها  لیچارچوب موگول را در تحل  تیتفاوت، اهم  نیکنند. ا  یمکرر درون   نیتمر  قیررا از ط  یصوت

 .کند یهستند، برجسته م  ییو آوا یدانش نحو  نیتعامل ب  ازمند ین

 

 5ی سازو فعال ، 4یری، فراگ3حافظه 2.1.3

را به کار    6ی تخصص  یهاسازگارانه است که در آن ذهن نظام   یند یزبان فرا  یر یادگیاساس چارچوب موگول،    بر

بازبان   د،یجد   یمرتبط را فعال کند. هنگام مواجهه با ساختارها  یتا نمودها  ردیگی م   ی هاوارهطرح   ای  د یآموزان 

  ، یو بنات  تر یکنند )شو  جادی ناآشنا ا  یبا دروندادها  قیتطب  یبرا   ید یجد   ی نمودها  ایکنند    یابیموجود را از حافظه باز

 شوند،ی فعال م  یراحت( به " د یکتاب جد "با بسامد بالا )مانند    یساختارها  ،یدر مورد ساختار اضافه فارس (.  2019

 
1. Process 
2. Representations 
3. Memory 
4. Acquisition  
5. Activation  
6 . Specialized systems(modules) 



دارند.    از ین  ی شتریب  ی( به تلاش شناخت"بزرگِ پدرِ دوستِ من   یخانه ")مانند    تر دهیچ ی پ  یکه ساختارها  یدر حال 

 . است یر یادگیپردازش و  لیدرونداد در تسه  یمانند فراوان رماژولاریغ یهازم یدهنده نقش مکانامر نشان  نیا

 

   نیشیپ یهاپژوهش  . 2.2

  ی ر یاند تا فراگآن متمرکز بوده   یو آواشناس   ی نحو  یهایژگ یبر و  ی طور سنتبه   یفارس   ساختار اضافهدرباره    هاپژوهش

عنوان  (. ساختار اضافه به 1396  ، یگدلیب  یی نایعبدوس و م  و   1393 ،یفی زبان دوم )شر  رندگان یادگیآن توسط  

است و    بیغا  یها مانند عرباز زبان   یاریدر بس  یای ژگیو   نی. اکند ی آن عمل م  یهااسم و وابسته   انیم  وند ینشانه پ

  ی طی(. در شرا1400  ونفر،ی)هما کند ی م زیبرانگ زبان  چالش عرب  ژه یوبه زبان دوم،  رندگانیادگ ی ی امر آن را برا نیا

  ی ر یفراگ  یدرباره چگونگ   یاطلاعات کم  دهند،ی از ساختار اضافه ارائه م  یقی دق  یهافیتوص  یشناس که مطالعات زبان 

 .کنند ی فراهم م ی زبان دوم در زمان واقع رندگانیادگیو پردازش آن توسط 

  یساختارها  یریرا در فراگ   یزبانن یب  ر ی، نقش تأثم زبان دو  ی ریمطالعات درباره انتقال زبان اول در فراگ 

م   د یجد   یدستور گوناواردناکنند ی برجسته  فرانسو  رندگانیادگیکه    افتی ( در2022)  1.   فشارتحت   یزبان سوم 

 2کونگ   یهاافته ی( مشابه  2022) واردنامطالعه گونا  جی. نتاگردند ی زبان اول خود بازم  ی نحو  یبه الگوها  یشناخت

  ی هاافته ی. گرفتند ی م  اد یزبان سوم   عنوانبه را  ی که  زبان فرانسو باشد ی م  زبانینیچ  رندگان یادگی( درباره 2015)

  ی هنگام استفاده از زبان فرانسو  ین یچ  رندگان یادگیدر    ی مداوم  ی داد که اثرات انتقال نحو  ن ( نشا2015کونگ )

هنگام    آموزند ی م  یکه فارس   یزبانعرب   رندگان یادگی  انیانتقال در م   ند یفرا  رودی منوال،انتظار م نیهموجود دارد. به 

تداخل    ل یدلو ممکن است، به   باشند ی م   یساختار  نیها فاقد چنآن   را یاستفاده از ساختار اضافه مشاهده شود، ز

 . دهند ی نادرست قرار م یآن را در جا ایزبان اول، نشانه اضافه را حذف 

(  2006اند. تروسکات )کرده   یزبان دوم بررس   یر ی را در فراگ  رماژولاریمطالعه نقش دانش ماژولار و غ  نیچند  

در    شده   یکدگذار   ی که دانش ماژولار، مانند قواعد نحو  کنند ی ( استدلال م2005)  و تراسکات تیو شاروود اسم

- مانند فوستر  یپژوهشگران  گر، ید  ی. از سوکند ی م  فایدستور زبان ا  یر یدر فراگ  ی، نقش غالبشمولجهان  دستور

  ، ی فرازبان  یو آگاه  درونداد مانند بسامد    رماژولار، ی( بر عوامل غ2014)   و تروسکات،    تیشاروود اسم( و  201۷کوهن ) 

 دارند.  د یزبان دوم تأک یر یفراگ جیبه نتا یدهدر شکل 

 
1 . Gunawardena, C. P. 
2 . Kong, S. 



  رماژولار یماژولار و غ  ی ریادگی  یهاتفاوت  یبه بررس   رگذار،یمطالعه تأث  ک یدر  (  201۷)  1و همکاران   رسدنما 

در    ی منف   تیقطب   یساختارها  ی ر یادگی  ی چگونگ   ی پژوهش بر رو  ن یا  ی زبان دوم پرداختند. تمرکز اصل  ی ر یدر فراگ

از    حیدرک و استفاده صح یهستند که برا   یاده یچیپ  ینحو   یهای ژگی ساختارها از جمله و  ن یبود. ا  یسیزبان انگل

ها نشان آن  یهاافته ی.  گفتمان حساس باشند   نهیزم  نی و همچن  یدستور  یهات یبه محدود  د یآموزان باآنها، زبان

اثرات انتقال    یمبتد   رندگانیادگیکه  درشرایطی تر بودند،  آگاه   ینحو   یهااز خطا  ترشرفته یپ  رندگان یادگی  داد که  

  مارسدنمطالعه    یهاافته یگیری  نتیجه   مشکل داشتند.  یمنف   ت یقطب  یگذاری جانشان دادند و با    یتری زبان اول قو 

همکاران داد  که (  201۷)    و  نت   یر یفراگ  نشان  دوم  و    یمبتن  یر یادگیاز    یب یترک  جهیزبان  )ماژولار(  قواعد  بر 

  و همکاران   . اگرچه مارسدنکند ی م  یبانیاز چارچوب موگول پشت  ( استرماژولاریبر تجربه )غ  یمبتن  یهالیتعد 

در    ژهیوبه   ،یزبان دوم فارس   یر یفراگ  یها براآن   یهاافته یمتمرکز بودند،    یسیزبان دوم انگل  یر ی( بر فراگ201۷)

به    تیادغام نحو و حساس   ازمند ین  ی سیدر انگل  یمنف   تی طور که قطباست. همان  رتبط ، مساختار اضافه  ی ریفراگ

اضافهگفتمان هستند،   فارس   ساختار  زم   یدرک ساختار دستور  ز ین  یدر  کاربرد  م  یانه یو  و  طلبد ی را  )عموزاده 

اضافه مشکل    یگذاریبا جا  یمبتد   رندگانیادگیکه چرا    دهد ی م  حیتوض  تواند ی م  دگاهید  نی. ا(1391اسفندیاری،  

 ساختار نقش دارد.  نیا ی جیتدر یسازی در درون  ماژولار ر یو غ  لاردارند و چگونه دانش ماژو

محدود)اگر    یزبان دوم، هنوز مطالعات تجرب  یر یو فراگ   ی گسترده درباره دستور فارس   یهاپژوهش   باوجود 

زبان خصوص عرب به   زبانی رفارس یغ  رندگان یادگیتوسط    یاضافه فارس   ی ری فراگ  یوجود داشته باشد( درباره چگونگ 

توسط    ساختار اضافه   یسازی درون  ی چگونگ   بارهدر  ی در زمان واقع  ی قابل پردازش   یهاداده  گر، ید  یوجود دارد. از سو 

  ی ر یفراگ  نهیاز مطالعات انجام شده در زم  ی اریعلاوه، بسهنگام درک جمله وجود ندارد. به   یرفارس یغ  رندگان یادگی

  یهات یمحدود  یدارا  ،اند کرده  یزبان دوم را از منظر چارچوب موگول بررس   یریادگیکه    یمطالعات  ژهیوبه ،  زبان دوم 

زباشند ی م  یتشناخروش  ا  ی اریبس  را ی،  قضاوت  نیاز  به  تجربوابسته   یریپذ رش یپذ   یهامطالعات  روش  تا    ی اند 

  رندگان ی ادگیکند که چگونه    یها، قصد دارد بررس شکاف  ن یمطالعه با پرداختن به ا  نی(. ا201۷  ، و همکاران  )مارسدن

چارچوب موگول، درک    قی مطالعه قصد دارد از طر  نیا  نی. همچنرند یگی م  ادیرا    یفارس  ساختار اضافهزبان  عرب

 . زبان دوم ارائه دهد  ی ریادگی در رماژولاری ماژولار و غ یر یادگی یندهای فرا  انیاز تعامل م یترقیعم

 

 سؤالات پژوهش  2.3

 چارچوب  قیزبان از طرآموزان عربتوسط زبان   فارسیدر زبان   یساختار اضاف  یریادگی  یبررس   باهدفمطالعه    نیا

 پاسخ بدهد.  ر ی ز ید یسؤالات کل  و قصد دارد تا به  شودی انجام م موگول

 
1. Marsden, H., Whong, M., & Gil, K.-H. 



  د یدر تول  ییو چه الگوها  رند یگی م   اد یرا    ی زبان چگونه ساختار اضافعرب   آموزان . از منظر چارچوب موگول، فارسی1

 شود؟ی م داریساختار پد  ن یو درک آنها از ا

  ی از انتقال زبان  یو چه نوع اثرات  گذاردی م  ر یتأث  فارسیدر زبان    یساختار اضاف  ی ریادگیتا چه حد بر   اول  زبان .  2

 شود؟ی مشاهده م

( چگونه در  یزبانفرا  یآگاه  ، درونداد ی )فراوان  ماژولارری( و غیدستور یهات ی)محدود ماژولاردانش    یهاستم یس .  3

 کنند؟ ی تعامل م گریکد یبا  فارسی یساختار اضاف ی ریادگی

  فا یا  ی از ساختار اضاف  ق یو استفاده دق  یسازی درون   یآموزان برازبان   یی در توانا  یچه نقش  ی مهارت زبان  سطح .  4

 کند؟ی م

 زبان بهبود بخشند؟ آموزان عربفارسی  انیرا در م  ی ساختار اضاف یر یادگی توانند ی م  یمداخلات آموزش   آیا. 5

 

 ی شناسروش . 3

 پژوهش  طرح 3.1

رو  نیا از  برا ی کم-یف ی)ک  یبی ترک  کرد یپژوهش  فارس   ی ر یادگی  یبررس   ی(  اضافه  زبان   یساختار  آموزان  توسط 

جمله، پردازش   لیدقت در خواندن ساختار اضافه، تکم  یریگشامل اندازه  یشیآزما فی زبان استفاده کرد. تکالعرب

  یی و آوا ی نحو  یهاییتوانا ی ابیارز  ی برا  ف یتکال نیبود. ا  ی خطاها و مداخله آموزش   لی تحل  ، یجملات در زمان واقع 

 شدند. یطراح ی شده و گفتمانکنترل  ط یآموزان در شرازبان

 کنندگانشرکت  3.2

شده در  نامثبت   آموزیفارس   300  انیزبان )مرد و زن( بود که از معرب  ی آموز عراقزبان  90نمونه پژوهش شامل  

بر آموزش زبان   ی تمرکز تخصص  لیدانشگاه به دل نیانتخاب شدند. ا یصورت تصادف چمران اهواز به  د یدانشگاه شه

انتخاب شد.    یر یگعنوان محل نمونه مناسب، به   ی پژوهشگر به جامعه آمار  ی و دسترس   یعراق   انیبه دانشجو  یفارس 

  ل یرا فراهم کرد، اگرچه ممکن است به دل   یبه فارس   ی انتقال از زبان عرب  ریتأث  قیدق   یانتخاب امکان بررس   نیا

 یهاکنندگان بر اساس آزمون را محدود کند. شرکت  هاتیجمع ریبه سا جینتا یریپذ م یتعم ،یی ایجغراف تیمحدود

  ی ریادگیسطح مهارت بر    ر یشدند تا تأث  میتقس  شرفته ی و پ  ی انیم  ، یمبتد   یبه سه گروه مهارت  گاهاستاندارد دانش

 شود.  یساختار اضافه بررس 



 

 هاداده  یگردآور یهاروش  3.3

توسط    فارسی  ساختار اضافه  د یسنجش درک و تول  یاست که برا  یشیآزما  تکلیف  نی ها شامل چند داده   ی گردآور

 باشد. تکالیف شامل موارد زیر می نیاند. اشده  یآموزان طراحزبان

 

 اضافه ساختاردقت در خواندن  تکلیف 3.3.1

شد. جملات با سطوح مختلف    ی ریگبلند اندازه   یخواندن جملات با صدا  ق یدقت در تلفظ ساختار اضافه از طر 

  ن یکنندگان همچنشود. شرکت  ی ابیاضافه ارز  ینشانگرها  د یتول یی)ساده تا تو در تو( ارائه شدند تا توانا یدگیچیپ

  ل یتحل  یبرا  فیتکل  نیا  یهاشود. داده   دهیها سنجآن  یجملات را قضاوت کردند تا درک نحو   یدستور   یدرست

 و درک ساختار اضافه استفاده شد. د یتول یالگوها

 

 

 جمله لیتکم   تکلیف 3.3.2

  ی کنندگان ساختارهااضافه انجام شد. شرکت  یبا حذف نشانگرها  یاجمله   یهاارائه ساقه  ق یجمله از طر  لیتکم

  ر یو تأث   ی دقت نحو  فیتکل  نیشود. ا  ی ابیکسره اضافه ارز  ح یها در درج صحآن   ییکردند تا توانا  د یمناسب را تول

 . د یسطح مهارت را سنج

 

 ی جملات در زمان واقع پردازش 3.3.3

نرم   یپردازش جملات حاو   از  استفاده  با  اضافه  اندازه   E-Primeافزار  ساختار  )بر حسب    ی ریگو  واکنش  زمان 

کرد تا سطح    یابیرا ارز  دهی چیساده و پ  یسرعت و دقت پردازش ساختارها  فیتکل  نیشد. ا  ی( بررس هیثانی لیم

داده زبان   ی نحو  یخودکارساز شود.  مشخص  نشان  یهاآموزان  واکنش  ب  هنده دزمان  و    ن یتعامل  ماژولار  دانش 

 در پردازش اضافه بودند. رماژولاریغ

 خطاها لیتحل 3.3.4



مراحل   ، یانتقال از زبان عرب ی شدند تا الگوها ل یجمله تحل لیخواندن و تکم فیو قضاوت در تکال د یتول  یخطاها 

استفاده نادرست    ایاز حذف    یناش   یخطاها  ییبر شناسا  لی تحل  نیشوند. ا  ییسطح مهارت شناسا  ر یرشد و تأث

 اضافه متمرکز بود. ینشانگرها

 ی آموزش  مداخله 3.3.5

بود.    یارتباط  ف یو تکال  یبصر  ی با ابزارها  ی تلفظ  یهانی قواعد اضافه، تمر  حیشامل آموزش صر  ی مداخله آموزش  

و درک ساختار اضافه    د یآموزش بر تول  ی شد تا اثربخش  سه یو پس از مداخله مقا  شی کنندگان پعملکرد شرکت 

 شود  یابیارز

 

 هاداده  لیتحل 3.3.6

  ی اثربخش  یبررس   ی( برایزوج  ی)آزمون ت  یو آمار استنباط  یارائه عملکرد کل  یبرا  یفی ها با استفاده از آمار توصداده 

آموزش  تحل  ل یتحل  ی مداخله  ن  ی فیک   ل یشدند.  ا  ی الگوها  ییشناسا  یبرا  زی خطاها  شد.  انجام  رشد  و    ن یانتقال 

زبان اول و نقش آموزش کمک    ریتأث  ،یر یادگی  یدرباره الگوها  یپژوهش  یهابه پرسش  ییگوبه پاسخ  هال یتحل

 کردند. 

 

 ی اخلاق ملاحظات 3.4

  ی صورت محرمانه نگهدارها به . داده د یها حفظ گردکنندگان اخذ شد و ناشناس بودن آن آگاهانه از شرکت   تیرضا

 .نداشت ی ریکنندگان تأث شرکت  یلیتحص  ت یشدند و مشارکت در پژوهش بر وضع

 

 ج ینتا. 4

دقت در خواندن اضافه،    تکالیف انجام شده مانند زبان در  عرب  آموزان فارسیرا بر اساس عملکرد    هاافته یبخش    نیا

  ،همچنین   جی. نتادهد ی ارائه م   ی خطاها و مداخله آموزش   ل یتحل  ، یجمله، پردازش جملات در زمان واقع  لیتکم

  ی ریادگیرا در    ماژولار ریو غ  ماژولار   ش دان  ر یشده در سطوح مختلف مهارت را نشان داده و تأثمشاهده   یروندها

 .کند ی ساختار اضافه برجسته م

 



 عملکرد در تکلیف دقت در خواندن اضافه   4.1

بلند    ی اضافه با صدا  یرا در خواندن ساختارها  ی کنندگان در سطوح مختلف مهارتدقت شرکت  درصد   4.1  جدول

 .دهد ی نشان م

    در خواندن یمهارتکنندگان در سطوح مختلف درصد دقت شرکت   4.1جدول

  

 

 

 

 

اشتباه  به   ا یاضافه را حذف کرده    ی اغلب نشانگرها  یآموزان مبتد دهد فارسینشان می   4.1که جدول    گونه همان

کتابِ  "   یجابه را      " یکتاب عل"  ، مثالبرای    .نمودند ی م  نیگزیجا  یعرب  یها را با ساختارهاو گاه آن   کردند ی تلفظ م

  ی اسم  هایتنشان دادند، اما همچنان در عبار  یشتریدقت ب یانیمسطح  آموزان  فارسی  کردند.استفاده می   "ی  عل

خانه بزرگ پدر  "صورت نادرست به شکل  به   " بزرگِ پدرِ من  یخانه "  ،مثالبرای    .با مشکل مواجه بودند   دهیچیپ

  " ی" های پیچیده اسمی مثل مثال قبلی، کسره اضافی اسمی که دارای  در بعضی موارد، در عبارت  .تلفظ شد   "من

  باً یدر تقر  شرفته یآموزان پزبان شد.   میانجی بود به درستی تلفظ ولی کسره اضافه اسم بدون میانجی حذف می 

ه  داشتن   د یتو در تو گاه ترد  اریبس  یکردند، هرچند در ساختارها  د یتول یاضافه را با دقت و روانساختارتمام موارد،  

  خوانده شد   یدرستبه برای بسیاری از شرکت کنندگان    "کوچکِ کلاس   یِ چوب  زِ یم" :  مثالبرای    .کردند یا اشتباه می 

 .کنندگان در خوانش آن به طور صحیح مشکل داشتند اما همچنان تعداد اندکی از شرکت

  شرفتهیآموزان پو زبان  کنند ی م  ی ساختار اضافه را درون   جیتدرآموزان به که زبان  دهند ی نشان م   جینتا  نیا 

اسم و صفت در   نیوجود ارتباط ب  صیاز آن است که تشخ یحاک هاافته یدارند.  یبوم شورانیبه گو کی نزد یتلفظ 

کنندگان وجود دارد  شرکت ی ماژول زبان  در از قبل    ،یاضاف  یهاب یدر ترک هیالو مضاف و مضاف   ی وصف  یهاب یترک

  ق یساختار اضافه از طر ییآوا  ی که رمزگذار شرایطی . درست ین یگنجاندن در کتب درس  ایبه آموزش خاص  ازیو ن

 به مواجهه مکرر با زبان هدف دارد.  ازین ق،ی تلفظ دق ی و برا شودی آموخته م  رماژولاریغ یهازمیمکان

 

 تکمیل جمله   تکلیفعملکرد در . 2

های درستتلفظ  سطح مهارت هاحذف (%)  های نادرستتلفظ  (%)   (%) 

 %15 %54 %31 مبتدی 

 %10 %24 %66 میانی

 %2 %4 %94 پیشرفته 



  لیاضافه در تکم یدر استفاده از نشانگرهاشرکت کنندگان هر سه سطح مهارتی رادرصد دقت  4.2در جدول 

 نشان داده شده است.  جملات

 تکمیل جملات نشانگرهای اضافه در  استفاده ازدقت در  درصد  4.2جدول 

 

 

 

 

 

جدول    گونه همان در  است،    4.2که  مبتدیزبان مشخص  می  آموزان  حذف  را  اضافه  نشانگر  که  اغلب  کردند 

استفاده     "زیبا  جنگل" اشتباه، به "زیبا  جنگلِ ..." به جای  ، مثالبرای    .دهنده وابستگی به نحو عربی استنشان

  .دادند ازحد تعمیم می تسلط نسبی نشان دادند، اما گاه جایگاه اضافه را بیش میانیسطح  آموزان  زبان کردند.  می 

آموزان  زبان   .کار برده شد به "ی استدوستِ عل   این شخص " ی  جابه    "ی استدوستِ عل شخصِ این  " ال،  مثبرای 

 .تکرار رخ داددقت بالایی از خود نشان دادند و خطاهایشان عمدتاً در ساختارهای کم  پیشرفته

آموزان با افزایش مهارت  است، زیرا زبان   اژولارنحوی اضافه عمدتاً م   نموددهند که  ها نشان می این یافته  

در تثبیت استفاده درست    دروندادنی  لار مانند فراوااژوحال، تأثیرات غیرم. بااینرند یگیفرام مند  صورت نظام آن را به 

 نقش دارند.

 

 پردازش جملات در زمان واقعی   تکلیف 4.3

بر    اضافه  یساختارها  ییشناسا  یبرا میانگین زمان واکنش شرکت کنندن در هر سه سطح مهارتی    4.3در جدول  

 .  حسب میلی ثانیه نشان داده شده است

 برای شناسایی ساختارهای اضافه  میانگین زمان واکنش  4.3جدول 

 ثانیه( ساختارهای پیچیده )میلی  ثانیه( ساختارهای ساده )میلی  سطح مهارت

 2600 1900 مبتدی 

های درستدرج  سطح مهارت هاحذف (%)  از حد  شیبهای تعمیم  (%)   (%) 

 %10 %52 %38 مبتدی 

 %10 %20 %70 میانی

 %2 %5 %93 پیشرفته 



 1850 1250 میانی

 1150 850 پیشرفته 

تر و تفسیرهای نادرستی  زمان واکنش طولانی  آموزان مبتدیزبانهد،  د نشان می   4.3که جدول    طورهمان

زمان واکنش   آموزان میانیزبان   .دهنده دشواری در پردازش اضافه در زمان واقعی استداشتند که نشان

زمان   آموزان پیشرفتهزبان   .با مشکل مواجه شدند  پیچیدهاسمی    هایتعبار تری نشان دادند، اما درسریع

  .صورت تدریجی و خودکار پردازش کردند اضافه را به ساختار  واکنشی نزدیک به گویشوران بومی داشتند و  

یافته  می این  نشان  سریع ها  پردازش  ماژولار  دانش  که  بدهند  مهارتی  سطوح  در  را  امکانتر  پذیر  الاتر 

ی شناختی غیرماژولار مانند تشخیص الگو و بازیابی  که مبتدیان بیشتر به راهبردهاشرایطی سازد، درمی 

 اند.مبتنی بر حافظه وابسته 

 

 خطاها   لی. تحل4.5

فارسی  نیترمتداول  توسط  فارسی  اضافه  از ساختار  استفاده  در  حذف مشاهده شد    زبانعربآموزان  خطایی که 

مضاف   ایموصوف و صفت    ن یارتباط ب  ، یدر عرب  را یز  .است  ینحو عرب  ر یدهنده تأثنشاناست که    ( -ِنشانگر اضافه )

ال و   نشانه   هیمضاف  از  استفاده  بدون  فارس   "ِِ" مشابه    یااضافه   یمعمولاً  برای  شودی م  انیب   یدر  ،  مثال. 

 شد. استفاده می  من  یِمیدوستِ قد " یجابه   "من ی میدوست قد "عبارت

از خطاهای رایج در میان فارسی  کیی    از ساختار اضافه در    از حد   شیباستفاده   ،زبانعرب   آموزان دیگر 

آموزان است. برخلاف  توسط زبان قواعد   از حد   ش یبتعمیم   دهندةنشان است. این خطا معمولاً   های نادرستزمینه 

خطای حذف نشانگر اضافه، این خطا ارتباطی به تأثیرپذیری از ساختار نحو عربی ندارد، بلکه ناشی از درک نادرست  

است فارسی  اضافه در  کاربرد ساختار  از  افراطی  به زبان درواقع،    .یا  است  نکنند که  آموزان ممکن  درستی درک 

شود و  یا موصوف و صفت( استفاده می   ه یمضاف الساختار اضافه فقط در موارد خاصی )مانند ارتباط بین مضاف و  

 .آن نیستدر سایر موارد نیازی به 

  یِ )مانند »خانه   «ی انجیم  یبا »  ییهاآموزان در استفاده از کسره اضافه در اسم تفاوت در عملکرد زبان  

  ی الگو یمند قاعده  لیبه دل « یانجیم ی »  یدارا یهاتوجه بود. اسمبزرگ«( و بدون آن )مانند »دستِ مادر«( قابل 

  ی درک رابطه نحو   . داد  حیتوض  وگول با چارچوب م  توان را می  امر   نیشدند. ا  د یتول  یکمتر  ی با خطا  ، ییو آوا  ی نحو

کسره   ح یصح د یکه تول  یتر است، در حالساده  « یانجیم  ی مشخص »  ی الگو ل یموارد به دل نی)دانش ماژولار( در ا

  « یانجیم  ی بدون »  یها( وابسته است. در مقابل، اسمرماژولاریساختارها به مواجهه مکرر با درونداد )دانش غ  ن یدر ا



کسره به    د یو تول  صیتشخ  ی آموزان برازبان   رایکردند، ز   جاد یا  ی شتر یواضح، چالش ب  یی آوا  ی فقدان الگو  ل یبه دل

دانش ماژولار )قواعد    نیتعامل ب  نیاست. ا  شتریو مواجهه ب  ن یتمر  ازمند یوابسته بودند که ن  رماژولاریپردازش غ

ساختار اضافه است )شاروود    یر یادگی  دردو    نیا  یبیدهنده نقش ترکدرونداد( نشان  ی)فراوان  رماژولاری( و غینحو

 (. 2014و تروسکات،  تیاسم

جمله، مشاهده    لی تکم  ف یمانند دقت در خواندن و تکلی  فی هنگام انجام تکالآموزان  فارسی   ی تلفظ  یخطاها 

خطاها    نیا  .ها پرداخته نشد به آن   ، اضافه  یکسره   یعدم ارتباط با ساختار نحو  ل یخطاها به دل  نیاز ا  ی شد که برخ

در    نیندارند، بنابرا  ی اضافه ارتباط  یکسره   ی جمله هستند و به ساختار نحو  ی درک کل  ا یمربوط به تلفظ    شتریب

 د.مورد توجه قرار نگرفتن   لیتحل

 

 شده های مداخله اجرا روش  4.6

  ی ارتباط  ف یو تکال  ی بصر   یبا ابزارها  ی تلفظ  یهان یقواعد ساختار اضافه، تمر  حیشامل آموزش صر  ی مداخله آموزش 

 .دهد ی و پس از مداخله نشان م ش یکنندگان را پعملکرد شرکت 4.6خود بود. جدول استفاده خودبه  ق یتشو یبرا

 عملکرد پیش و پس از مداخله )نتایج آزمون تی زوجی( . 4.6جدول 

 مقدار پی  ی ت  مقدار (%) دقت پس از مداخله (%) پیش از مداخلهدقت  تکلیف 

 0.01 > 5.21 %85 %65 دقت خواندن 

 0.01 > 6.34 %82 %55 تکمیل جمله 

 0.05 > 4.89- 1000 1400 ثانیه( واکنش )میلی  زمان

از    ی حاک  ی زوج   tآزمون    جیتاندهد.  را نشان می تی برای مقایسه عملکرد پیش و پس از مداخله   مفدار  4.6جدول 

و زمان واکنش   (t = 6.34, p < 0.01جمله )  لی، تکم(t = 5.21, p < 0.01تفاوت معنادار در دقت خواندن )

(t = -4.89, p < 0.05) و   د یتوجه در تولدهنده بهبود قابل نشان   جینتا  نیبود. ا  ی و پس از مداخله آموزش   شیپ

  ی فرازبان  ی )مانند آگاه  رماژولاریغ  یهازم یمکان  ژهیوبه   ی. مداخله آموزش تند پردازش ساختار اضافه پس از آموزش هس

سطح    ر یکنند. تأث   ی آموزان کمک کرد تا ساختار اضافه را کارآمدتر درونکرد و به زبان   تیمکرر( را تقو   ن یو تمر

 نشان دادند.  را شرفتیپ نیشتریب شرفته یآموزان پزبان  کهی طوربهبود مشاهده شد، به  زانیدر م   زیمهارت ن



ساختار اضافه است. دانش ماژولار )قواعد   ی ریادگیدر    ی جی رشد تدر  ر یدهنده مسنشان  ج یطور خلاصه، نتابه  

بودند. مداخله    یاتیپردازش ح  ییتلفظ و کارا  ی )مواجهه مکرر( برا  رماژولاریو دانش غ  یدقت ساختار  ی ( براینحو

 کرد.  د ییتأ ی ریادگی ع یرا در تسر  حینقش آموزش صر یآموزش 

 

 بحث. 5

زبان  آموزان عرب توسط زبان  یساختار اضافه فارس   یری ادگیرا در    ی مشخص  یرشد   ریپژوهش مس  نیا  یهاافته ی

که فاقد نشانگر اضافه است، اغلب کسره را    ،یانتقال از زبان عرب  ریتحت تأث  یآموزان مبتد . زبان دهند ینشان م

  ی تسلط نسب  ی انیآموزان ممن«(. زبان   یِ می»دوستِ قد   یجامن« به   ی می»دوست قد   د ی)مانند تول  کردند ی حذف م

آموزان  مشاهده شد. زبان  ییبزرگِ پدرِ دوستِ من«( خطاها  ی)مانند »خانه  ترده یچیپ  یداشتند، اما در ساختارها

چارچوب موگول    یهاینی بشیبا پ  ی رشد   ریمس  نی. اافتند یدست    ی بوم  شورانیبه گو  ک ینزد  ی به دقت  شرفتهیپ

  رماژولاریغ  یهازم ی( و مکانیو آواشناس   ی )نحو  یشناخت  یهاتعامل ماژول   جهیزبان را نت  یری ادگیدارد، که    یخوانهم

 .( 2014و تروسکات،  تی)شاروود اسم داند ی درونداد( م ی )مانند فراوان

کسره در ساختار اضافه،    گاهیمانند جا  ،یمسئول درک قواعد دستور  ی چارچوب موگول، ماژول نحو  در 

داشت، که با زمان واکنش    ی بالاتر  ییقواعد، کارا  یسازی درون   لیبه دل  شرفته یآموزان پماژول در زبان   نیاست. ا

  ی کسره به ماژول آواشناس   حیصح  د یل. در مقابل، تو شودی م  د ییتأ(  4.3پردازش جملات )جدول    فیدر تکل  ترعیسر

مکان فراوان  رماژولار،یغ  یهازم یو  برا  یمانند  است.  وابسته  موفق  یدرونداد،  تول  شتری ب  تیمثال،  در    د یدر  کسره 

الگو در درونداد    نیا  یو بسامد بالا  ینحو   یمند بزرگ«( به قاعده  یِ)مانند »خانه   « یانجیم  ی »  یدارا  یهااسم

)مانند »دستِ    «یانج یم  یبدون »   یها. در اسم کند یم   لیرا تسه  رماژولاریغ  یریادگ یکه    شود،ی نسبت داده م 

الگو  فقدان  افزا  یی آوا  یمادر«(،  باعث  نشان   ش یمشخص  که  شد،  نخطاها  برا  ازیدهنده  مکرر  مواجهه    ی به 

بنات  تریاست )شو  یسازی درون ب  ن یا(.  2019  ،یو    ی خطاها  ش که در کاه  رماژولار،یدانش ماژولار و غ  نی تعامل 

با افزا دو نوع    نیا  یب یموگول را درباره نقش ترک  ینیبشیمشاهده شد، پ(  4.2مهارت )جدول    شیحذف کسره 

 .کند ی م د ییزبان تأ ی ریادگیدانش در 

  ی طراح  ییهاشیآزما   توانند ی م  ندهیآ  یهاپژوهش  رماژولار،یتعامل دانش ماژولار و غ  ترق یدق  یبررس   یبرا 

با مطالعه مارسدن و    هاافته ی  نیکنند. ا  یابیصورت جداگانه ارزرا به   حیدرونداد و آموزش صر  یفراوان  ریکنند که تأث

از انتقال زبان اول را    یناش   ی خطاها  ترشرفته یپ  وزانآمراستا هستند، که نشان دادند زبان هم (  201۷همکاران )

م ادهند ی کاهش  با  ا  نی.  تمرکز  بر ساختار صرف  ن یحال،  ب   ی نحو-ی پژوهش  تعامل    ید یجد   نشیاضافه،  درباره 

 .دهد ی ارائه م ی و آواشناس  ی نحو یهاماژول 



  ر ی دهنده تأث، که نشان(4.6)جدول    د یبهبود بخش  یطور معناداردقت و زمان واکنش را به   یآموزش   مداخله 

صر تقو  ح یآموزش  آگاه  رماژولار، یغ  یهازم یمکان  ت یبر  تمر   ی فرازبان  یمانند  برا  نیو  است.    ی کاربردها  ی مکرر، 

پرکاربرد    یبا ساختارها  یتکرار  یهان یتمرشوند، مانند    یبر بسامد طراح  یمبتن  فیتکال  شودی م  شنهادیپ  ،یآموزش 

  ی نحو   ی مانند نمودارها  ،ی بصر   ی استفاده از ابزارها  ن،ی . همچنییآوا  ی الگوها  تیتقو  ی ( براد«ی)مانند »کتابِ جد 

م   گاهیکه جا نشان  را  برا  تواند ی م  دهند،یکسره  را  قواعد  مبتد زبان   یدرک  به   لیتسه  یآموزان    ی برا  ژهیوکند، 

 .یاز زبان عرب قالکاهش اثرات انت 

  ی واقع   ط یدر شرا  یع یگفتار طب  ی زبان و عدم بررس آموزان عرب پژوهش شامل تمرکز بر زبان   یهات یمحدود 

را   هات یمحدود  نیا  ،یمطالعات طول  ایروزمره    یهاتیگفتار در موقع   لیبا تحل  توانند ی م  ندهیآ  یهااست. پژوهش

 .برطرف کنند 
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زبان از منظر چارچوب موگول، به  آموزان عرب توسط زبان  یساختار اضافه فارس   یر یادگی  یپژوهش با بررس   نیا

که در    دهند ی را نشان م  یمشخص   یرشد   ریمس  هاافته ی زبان دوم کمک کرد.    یریادگی  ند یاز فرا  یترق یدرک عم

  یدقت ساختار  ه،یالمضاف و مضاف   ای  فتموصوف و ص   نی مانند ارتباط ب  یآن دانش ماژولار، شامل درک قواعد نحو 

  ح یذهن وابسته است، معمولاً با حداقل آموزش صر  یکه به ماژول نحو   ، یریادگیجنبه از    ن ی. اکند ی م  ت یرا تقو

به زبان  را یز  شود،ی م  یسازی درون ذاتآموزان  تشخ  ی صورت  به  اسم  ن یا  صیقادر  )شاروود  هستند  و    تیروابط 

  یی آوا  حیصح  د یبر تول  ،یفرازبان  یدرونداد و آگاه  یمانند فراوان  رماژولار، یغ  دانشدر مقابل،  (.  2014تروسکات،  

  ی نحو  یهاچارچوب موگول را درباره تعامل ماژول   یهاینیبش یمطالعه پ  نی. اگذاردیپردازش اثر م   یی کسره و کارا

  یهماهنگ   ازمند ین  اضافه، مانند    ، ینحو -ی صرف  یساختارها  ی ریادگیکه   دهد ی و نشان م کند ی م د ییتأ یو آواشناس 

  ی با ارائه شواهد تجرب د،ییتأ ن ی( است. ارماژولاریبر تجربه )غ ی مبتن یی )ماژولار( و پردازش آوا ی قواعد دستور نیب

 .کند ی م کمک  زبان دوم ی ریادگی هی خاص، به نظر ی ساختار زبان کی  یر یادگیاز 

  ز یاز چارچوب موگول و تما  ماًیکه مستق  دهد یرا ارائه م   ی متعدد   ی پژوهش کاربردها  نیا  ، ینظر آموزش از    

- مانند موصوف  ی دانش ماژولار، که درک روابط نحو  تی تقو   یاند. براالهام گرفته   رماژولاریدانش ماژولار و غ  نیب

( با  د«یجملات نمونه )مانند »کتابِ جد  لیمانند تحل یاساده  ف یتکال رد،یگی را در بر م  هیالمضاف - مضاف ایصفت 

کسره را مشخص کرده و درک قواعد را    گاهیجا  ی بصر  ی ابزارها  ن ی. اشودی م  ه یتوص  ی نحو  ی استفاده از نمودارها

  ی به ماژول نحو   ی ریادگیجنبه از    نیا  رای به آموزش گسترده، ز  ازیبدون ن  کنند،ی م  لیتسه  یآموزان مبتد زبان   یبرا

برا بر    یمبتن   فیتکال  یطراح  شود،ی کسره را شامل م  ییآوا  د یکه تول  رماژولار،یدانش غ  تیتقو   یوابسته است. 



از    ییآوا  یالگوها  تواند ی بزرگ«(، م  یِپرکاربرد )مانند »خانه  یبا ساختارها  یتکرار  یهانیبسامد، مانند تمر را 

  ی که بازخورد فور   ی تعامل  یهاشنیکیاپل  د مانن  ، یآموزش   یهای از فناور  یریگکند. بهره   ت یمواجهه مکرر تقو  قیطر

  یها. برنامه کند ی م  ع ی را تسر  رماژولار یغ  ی ریادگیکرده و    ت یرا تقو  ی فرازبان  یآگاه  دهند،ی درباره تلفظ کسره ارائه م

ن  یمبتن   ی آموزش  مهارت  سطح  زبان شوند ی م  شنهادیپ  ز یبر  مبتد :  تمر  توانند ی م  یآموزان  با    یهان یبر  ساده 

  شرفتهیآموزان پکه زبان   یبهره ببرند، در حال  ی نحو یمند تمرکز کنند تا از قاعده  «یانج یم  ی»  ی رادا یساختارها

بزرگِ پدرِ دوستِ من«( کار کنند تا تسلط ماژولار و    ی)مانند »خانه   ترده یچیپ  ه یالمضاف  یهاره یبا زنج  توانند ی م

که فاقد ساختار    ،یاثرات انتقال از زبان عرب  اهشک  یبرا  ژهیوراهکارها به  نیخود را گسترش دهند. ا  رماژولاریغ

 .دهند ی را هدف قرار م رماژولار یقواعد ماژولار و پردازش غ نیتعادل ب رایاضافه است، مؤثر هستند، ز

بر حفظ دانش ساختار اضافه   حیبلندمدت آموزش صر  ری تأث  ، یبا مطالعات طول  توانند ی م  ندهیآ  یهاپژوهش 

بررس  مقا  یرا  پزبان  سه یکنند.  با  ترک   یزبان  یهانه یشیآموزان  )مانند  مزبانانیسیانگل  ای  زبانان ی متنوع    تواند ی ( 

افزا  هاافته ی  یریپذ م یتعم همچن  شیرا  ر  ن،یدهد.  از  مانند    یهاوش استفاده  اعصاب،  برا EEGعلوم    ل ی تحل  ی، 

با پردازش ماژولار و غ  یمغز   یهاتیفعال ا  ی ترق یدرک دق  تواند ی م  رماژولار،یمرتبط  تعامل  دو نوع دانش    نیاز 

زبان دوم    ی ریادگی  ه ینظر  شبرد یتنها به پساختار اضافه، نه   ی ریادگیاز    ی مطالعه با ارائه شواهد تجرب  نیفراهم کند. ا

م راهکارها  کند،ی کمک  مبتن   یعمل  یبلکه  برا   یو  موگول  چارچوب  فارس   یبر  زبان  آموزش  به    یبهبود 

 .دهد ی ارائه م زبانانیرفارس یغ
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The Acquisition of the Persian Ezafe by Iraqi Arabic Learners: Testing MOGUL Framework in 

Second Language Acquisition  

Abstract 

The acquisition of the Persian Ezafe construction, as a central morphosyntactic feature, can be challenging 

for non-Persian learners, particularly Arabic speakers whose first language lacks a comparable structure. 

This study examined the learning of this construction by 90 Iraqi Arabic-speaking learners with the aim of 

identifying the developmental trajectory of acquisition, the role of first language transfer, and the effect of 

explicit instruction on the internalization of Ezafe, drawing on the MOGUL framework to analyze the 

interaction of modular and non-modular knowledge. The research questions focused on how proficiency 

level, Arabic transfer, and instructional intervention influence the accuracy and efficiency of producing and 

processing Ezafe. A mixed-methods design was adopted, including oral reading, sentence completion, real-

time processing, error analysis, and instructional intervention. This methodology was selected for its ability 

to evaluate syntactic (modular) and phonological (non-modular) aspects simultaneously, with MOGUL 

providing the analytical framework for their interaction. The findings confirmed a proficiency-dependent 

developmental trajectory: beginners, influenced by Arabic transfer, often omitted the Ezafe vowel, but with 

minimal instruction they showed understanding of the relation between noun and adjective or between head 

noun and dependent noun (modular knowledge). The diminishing role of Arabic transfer was observed with 

increasing proficiency. Instructional intervention improved reading accuracy from 65% to 85%, sentence 

completion from 55% to 82%, and reduced reaction times from 1400 ms to 1000 ms, supporting the positive 

effect of explicit instruction on production accuracy. These results confirmed the MOGUL account of 

modular–non-modular interaction. Pedagogical applications include frequency-based practice, visual 

representations such as syntactic diagrams, and interactive technologies. The study contributes both to 

advancing second language acquisition theory and to improving Persian language pedagogy for non-native 

learners. 

Key words: MOGUL framework, Persian Ezafe construction, modular knowledge, non-modular 

knowledge 

 



 

 

 


